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Nod Safonau’r Gymraeg yw: 

�x Gwella'r gwasanaethau y gall siaradwyr Cymraeg ddisgwyl eu cael gan 
sefydliadau yn y Gymraeg; 

�x Cynyddu'r defnydd y mae pobl yn ei wneud o wasanaethau Cymraeg; 

�x Ei gwneud yn glir i sefydliadau yr hyn sydd angen iddynt ei wneud o ran yr iaith 

Gymraeg; a 

�x Sicrhau bod lefel briodol o gysondeb o ran y dyletswyddau a osodir ar gyrff yn 

yr un sector. 

Cyflwyniad 

 

 

 

 

Disodlwyd y Cynllun Iaith Gymraeg statudol blaenorol, a gymeradwywyd o dan 

Ddeddf yr Iaith Gymraeg 1993, gan ofynion Safonau’r Gymraeg.   

 

Yn dilyn gweithredu Mesur y Gymraeg (Cymru), cynhyrchwyd 176 o Safonau’r 

Gymraeg. Ym mis Medi 2015, cyhoeddwyd Hysbysiad Cydymffurfio i Gyngor 

Bwrdeistref Sirol Blaenau Gwent, a oedd yn nodi gofyniad i gydymffurfio â 171 o’r 

176 o Safonau.   

Rhannwyd y 171 o Safonau i 'Cyflenwi Gwasanaethau', 'Llunio Polisi', 'Gweithredu’, 

‘Cadw Cofnodion' a 'Hyrwyddo'. Cynhwysir y Safonau llawn yn yr Hysbysiad 

Cydymffurfio1. Mae'r tabl isod yn nodi nifer y Safonau ar draws pob ardal ynghyd â'u 

dyddiadau gorfodi. 

 

                                                           
1 https://www.blaenau-
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(http://intranet/policies-plans-strategies/welsh-language-guidance.aspx). Mae'r 

canllawiau hyn yn helpu staff i weithredu’n effeithiol llawer o'r Safonau Cyflenwi 

Gwasanaethau, Llunio Polisïau a Safonau Gweithredu.  Mae'r canllawiau yn 

cynnwys disgrifio sut y dylai staff ateb y ffôn yn ddwyieithog, gan ddefnyddio 

templedi allan o’r swyddfa dwyieithog, cyfarchion sylfaenol ac ymwadiadau 

gohebiaeth a chanllawiau cyfieithu, sy'n cael eu hadolygu ar hyn o bryd, ayyb. 

Mae'r Hysbysiad Cydymffurfio a chrynodeb o'r Safonau sy'n cynnwys 

cyfrifoldebau staff ar gael ar y dudalen fewnrwyd hefyd. Hyrwyddwyd y dudalen 

fewnrwyd hon yn eang drwy nifer o fecanweithiau, gan gynnwys y Rhwydwaith 

Cydraddoldeb Corfforaethol, y CMT Ehangach a'r Cyfarwyddwr Arweiniol a 

Phennaeth y Neges Gwasanaethau a Dalwyd drwy e-bost mewnol i bob aelod o 

staff. 

�x Prosiect Dewis y Gymraeg 

Dechreuodd y Prosiect Dewis y Gymraeg ym mis Mawrth / Ebrill 2016 ac mae’n 

ddarn sylweddol o waith a oedd yn ceisio canfod dewis iaith dinasyddion, 

cwsmeriaid, partneriaid a staff.  

Anfonwyd llythyr at bob un cartref a busnes yn y fwrdeistref sirol yn gofyn am eu 

dewis iaith (Cymraeg, Saesneg neu Ddwyieithog). Ar hyn o bryd mae'r Cyngor yn 
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Roedd 53 o gartrefi amlfeddiannaeth lle’r oedd eu dewis iaith yn gymysg. O'r rhai 

hynny gofynnodd 45 am eu gohebiaeth yn Saesneg ac yn ddwyieithog, 

gofynnodd 4 am 
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�x  Recriwtio 
 

Wrth recriwtio ar gyfer swyddi newydd neu wag, rhaid i reolwyr lenwi ffurflen 

Asesiad Swydd yr Iaith Gymraeg. Mae'r wybodaeth yn dylanwadu ar y disgrifiad 

swydd, cais hysbyseb, trefn y cyfweliad ac wedyn unrhyw gyflogaeth. Yn unol â 

gofynion Safonau’r Gymr
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dehongliad y safon. Teimlai'r achwynydd y dylai’r Gymraeg gael ei roi uwchben y 

Saesneg.  

Cyfeiriodd y tîm Polisi y mater hwn i Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg ar 04/01/2017 

am arweiniad pellach. Derbyniodd y tîm Polisi ateb gan  Swyddfa Comisiynydd y 

Gymraeg ar 16/03/2017 yn nodi bod cyhyd ag y gallai'r Awdurdod ddangos bod safle 

a lleoliad yr arwydd yn golygu bod y Gymraeg yn debygol o gael ei ddarllen yn 

gyntaf, yna roedd yr awdurdod yn cydymffurfio â'r safon.  

 

Ymchwiliad i Wersi Nofio Safonau 81, 84 & 86 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yn pontio’r cyfnod adrodd hwn a'r olaf, bu Blaenau Gwent yn destun Ymchwiliad gan 

�6�Z�\�G�G�I�D�� �&�R�P�L�V�L�\�Q�\�G�G�� �\�� �*�\�P�U�D�H�J�� �\�Q�J�O�Ô�Q��â Safonau 81, 84 a 86 a darpariaeth  

gwersi nofio. 

Ym mis Mai 2016, gwnaethpwyd ymholiad trwy e-bost gan aelod o'r cyhoedd yn 
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Siarad Cymraeg Cyfanswm
Yn rhugl 44
Yn weddol dda 182
Yn eitha da 21
Ychydig 384
Dim gallu 1852
Heb ymateb 611
Prif Gyfanswm 3094

Mae'n werth nodi bod y nifer o siaradwyr Cymraeg rhugl a gyflogir gan y Fwrdeistref 

wedi tyfu o 40 yn y cyfnod adrodd diwethaf i 44 yn ystod y cyfnod adrodd hwn. Bydd 

hyn yn cynorthwyo'r Cyngor gyda’u gwytnwch wrth iddynt weithio tuag at yr 

ymrwymiadau a geir yn amcan 3 y Strategaeth Hybu’r Gymraeg, "Cymraeg yn y 

Gweithle." 

Siarad Cymraeg 

Mae nifer y gweithwyr sydd â sgiliau siarad 

Cymraeg ar 31 Mawrth 2017 yn cyfateb i 631 o 

bobl, sy'n cael eu categoreiddio fel staff sy'n gallu 

siarad 'ychydig', 'yn weddol dda', 'eitha da' neu 'yn 

rhugl'. Fodd bynnag mae tri chwarter y staff yn 

datgan nad oes ganddynt unrhyw allu siarad 

Cymraeg.  

Mae nifer a chanran y staff sy'n gallu deall, siarad, ysgrifennu a darllen Cymraeg yn 

amrywio ychydig rhwng pob cymharydd, sy'n cael ei ddangos yn y graffiau isod: 

Graff 1: Deall Cymraeg  
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Prif Gyfanswm 3094

Graff 2: Siarad Cymraeg  

 

  

Graff 3: Ysgrifennu Cymraeg 

  

Graff 4: Darllen Cymraeg 

 

Fel y mae’r graffiau hyn yn dangos, mae'r ffigurau yn debyg iawn ar draws y 4 

cymharydd, ond mae'n ddiddorol nodi bod gan fwy o bobl lefel uwch o sgiliau o ran 

deall a darllen Cymraeg o'i gymharu â siarad ac, yn benodol, ysgrifennu.  
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'dim yn angenrheidiol'. Hefyd, ni restrwyd unrhyw swyddi yn y cyfnod adrodd lle 

nodwyd sgiliau iaith Gymraeg fel sgiliau y mae angen eu dysgu pan benodwyd 

unigolyn i swydd. 

 

Casgliad 

Mae'r adroddiad hwn wedi gosod allan yr uchafbwyntiau a darnau arwyddocaol o 

waith sy'n dangos sut yr ydym fel Cyngor wedi ceisio cwrdd â'r gofynion a osodwyd 

gan yr Hysbysiad Cydymffurfi


